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Montageanleitung
Mounting Instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
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Mafe in mm
Dimensions in mm
cotes en mm
dimensioni in mm

dimensiones en mm [©
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= Lagerung
Bearing
roulement
cuscinetto
rodamiento
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M5

Mg = 0.65 Nm
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® = Kundenseitige Anschlussmafie
Required mating dimensions
conditions requises pour le montage
dimensioni di collegamento lato cliente
cotas de montaje requeridas

ISO 7090-5

M5 x 50 1SO 4762 Sw2 A
SwW4 Md = 1.25 Nm

Md =5 Nm

Demontage des Drehgebers
Removing the encoder
démontage du capteur rotatif
smontaggio dell'encoder
desmontaje del encoder

SW4
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